
RANGE SERRATED SIGHT SET FOR GLOCK®G1-4 19,23,42 /GLOCK G5
20,21 - RANGE SIGHT SET SERRATED GLOCK 9MM G1-4/GLOCK
10MM.45 ACP

Range Series iron sights from AMERIGLO® are designed for every day
concealed carry pistols, offering rugged, simple, effective designs that work. They
are designed for speed and accuracy with a .115" front sight blade paired with a
perfect-width rear notch. Fits: Glock® Gen 1-4 9mm/.40/.380, Gen 5 10mm/.45
SPECS Fits Make: Glock® Fits Model: Gen 1-4 9mm/.40/.380, Gen 5 10mm/.45
Fits MOS Slide: Yes Front Sight Style: Serrated Metal Front Sight Finish: Case
Hardened Front Blade Width: 0.115 in. (2.92mm) Front Blade Height: 0.165 in.
(4.19mm) Rear Sight Style: Flat Black Rear Notch Shape: Square Rear Sight
Finish: Case Hardened Rear Blade Height: 0.176 in. (4.47mm) Overall Rear
Height: 0.256 in. (6.5mm)

Attributes

Name: RANGE SIGHT SET SERRATED GLOCK 9MM G1-4/GLOCK 10MM.45 ACP
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 430110294
Mfr. No.: GT-504
Make: Glock
Model: 21,42,20,23
Sight Color: Black
Style: Square Notch
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 178mm
UPC: 644406902331

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AMERIGLO RANGE
SERRATED SIGHT SET für GLOCK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET für GLOCK. Diese
Visierungen sind für den Einsatz auf GLOCKPistolen der Generationen 14 und 5 konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsbestimmungen und Gesetze in Ihrer Region bezüglich des Besitzes
und der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierungen nur auf den angegebenen GLOCKModellen (Gen 14 9mm/.40/.380, Gen 5
10mm/.45).
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie die Waffe benutzen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie korrekt eingestellt
sind.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen bei der Verwendung nicht blockiert oder verdeckt sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alte Visierung, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation der vorderen Visierung

Setzen Sie die vordere Visierung in die Halterung ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visierung sicher sitzt und nicht wackelt.

Installation der hinteren Visierung

Setzen Sie die hintere Visierung in die Halterung ein.
Achten Sie darauf, dass die hintere Visierung korrekt ausgerichtet ist.

Überprüfung

Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass beide Visierungen fest und sicher montiert
sind.
Testen Sie die Ausrichtung der Visierungen, indem Sie die Waffe auf ein sicheres Ziel richten.

Verwendung

Verwenden Sie die Visierungen in Verbindung mit der Waffe gemäß den geltenden
Sicherheitsrichtlinien.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der neuen Visierung vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Beachten Sie die Informationen auf der Verpackung oder der
Website des Herstellers für weitere Details.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um eine sichere Nutzung des AMERIGLO RANGE
SERRATED SIGHT SET zu gewährleisten. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for RANGE SERRATED
SIGHT SET FOR GLOCK® G14 19, 23, 42 / GLOCK G5
20, 21

Introduction
Thank you for choosing the RANGE SERRATED SIGHT SET for your Glock® firearm. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your sights. Please read this guide
thoroughly before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended, in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep firearms and accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for wear and damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only install the sight set on compatible Glock® models: Gen 14 9mm/.40/.380 and Gen 5 10mm/.45.
Do not attempt to modify or alter the sight set.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use proper tools and follow installation instructions to prevent damage to the sight or firearm.
Avoid using the sight set in extreme environmental conditions that may affect performance.
If you experience any issues with the sight set, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (screwdriver, etc.).

Installation Steps:

Remove the existing sights from your Glock® firearm according to the manufacturer’s instructions.
Align the new RANGE SERRATED SIGHT SET with the mounting points on the slide.
Secure the front sight first by tightening it according to the specifications (consult a qualified gunsmith if
unsure).
Next, install the rear sight, ensuring it is properly aligned and secured.
Doublecheck that both sights are firmly in place before proceeding.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture and alignment.
Practice aiming and shooting in a controlled environment to ensure accuracy.
Regularly check the sights for alignment and security during routine firearm maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for nonfood items.
Do not dispose of the sight set in household waste. Instead, use designated recycling or hazardous waste
facilities if applicable.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding your RANGE SERRATED SIGHT SET, please reach out to your retailer or
consult the manufacturer's website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience when using your RANGE SERRATED
SIGHT SET with your Glock® firearm. Always prioritize safety and responsible handling practices.
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Guide de Sécurité pour le Set de Viseurs SERRÉS
AMERIGLO pour Glock®

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Viseurs SERRÉS AMERIGLO pour votre Glock. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d’installer ou de manipuler les viseurs.
Ne jamais pointer votre arme sur quoi que ce soit que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez les viseurs hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de vos viseurs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation de votre produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le Set de Viseurs AMERIGLO sur des modèles de Glock compatibles (Gen 14
9mm/.40/.380, Gen 5 10mm/.45).
Ne modifiez pas les viseurs ou leur installation.
Lors de l'installation, utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager le viseur ou l'arme.
Ne jamais utiliser les viseurs dans des conditions extrêmes (par exemple, chaleur intense, humidité
excessive) sans inspection préalable.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis approprié et un outil de montage si nécessaire.

Installation du Viseur Avant

Retirez le viseur avant d'origine en dévissant les fixations.
Placez le viseur avant AMERIGLO dans l'emplacement prévu.
Serrez les fixations à l'aide du tournevis, en veillant à ne pas trop serrer.

Installation du Viseur Arrière

Retirez le viseur arrière d'origine.
Insérez le viseur arrière AMERIGLO en veillant à ce qu'il soit bien aligné.
Fixezle en serrant les vis.

Vérification

Vérifiez que les viseurs sont bien fixés et alignés.
Effectuez un essai de tir dans un environnement sécurisé pour vous familiariser avec le nouveau
réglage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les viseurs ou leurs composants dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement.
Contactez un centre de recyclage ou un professionnel qualifié pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant votre Set de Viseurs AMERIGLO, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un revendeur agréé. Assurezvous de garder ce guide à portée de main pour toute référence
future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres tout en profitant de votre Set
de Viseurs SERRÉS AMERIGLO.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
Serrate RANGE AMERIGLO per GLOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Serrate RANGE AMERIGLO per GLOCK. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro, garantendo velocità e precisione. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tuo arma sia scarica prima di installare o maneggiare il set di mire.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il set di mire con le pistole Glock® compatibili (Gen 14 9mm/.40/.380, Gen 5 10mm/.45).
Assicurati che le mire siano correttamente installate prima di utilizzare l'arma.
Non tentare di modificare o riparare il set di mire da solo.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando utilizzi la tua arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi le mire originali utilizzando attrezzi appropriati.
Posiziona la mira anteriore sulla slitta e fissala saldamente.
Installa la mira posteriore seguendo lo stesso procedimento.
Verifica che entrambe le mire siano ben fissate e allineate.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, controlla sempre che sia carica e pronta per il tiro.
Regola la mira in base alle tue preferenze di tiro.
Effettua sempre un controllo di sicurezza prima di ogni sessione di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle
armi.
Rivolgiti a un centro di raccolta rifiuti autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Set di Mire Serrate
RANGE AMERIGLO per GLOCK. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo prodotto!
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AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti. Tuotteemme on
suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuote turvallisuusasetuksia (GPSR), ja se sisältää ohjeita turvalliseen
käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen käyttöön ja että noudatat kaikkia soveltuvia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että asennus on suoritettu oikein ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai keskittymiskyky on heikentynyt.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanhat tähtäimet varovasti aseesta.
Asenna etunäköinen terä paikoilleen siten, että se on tasaisesti ja tukevasti kiinni.
Asenna takanaäköinen terä huolellisesti, varmistaen sen oikean paikan ja kiinnityksen.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja että ne toimivat oikein.

Käyttö

Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ja varmista, että ympärilläsi ei ole ihmisiä tai esteitä.
Käytä tähtäintä vain ampumaharjoituksessa tai kilpailuissa laillisesti.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan käytä kierrätyspisteitä tai muita asianmukaisia
hävitysmenetelmiä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on käytettävissäsi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit AMERIGLO RANGE SERRATED SIGHT SET tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja nauti
ampumaharjoituksistasi!
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Säkerhetsinstruktioner för RANGE SERRATED SIGHT
SET FÖR GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valt RANGE SERRATED SIGHT SET från AMERIGLO®. Dessa sikten är designade för att förbättra
din skjutprestanda och säkerhet. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna nedan för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera sikten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar sikten.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och sikten.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Använd produkten endast för avsett ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är avstängt och tomt.
Samla de verktyg som krävs för installationen, inklusive en skruvmejsel.

Installation av framsikten:

Ta bort det gamla framsiktet om nödvändigt.
Placera det nya framsiktet på plats.
Fäst med skruven och dra åt ordentligt utan att överanstränga.

Installation av baksikten:

Ta bort det gamla baksiktet om nödvändigt.
Sätt det nya baksiktet på plats.
Fäst med skruven och dra åt ordentligt.

Kontrollera justering:

Efter installation, kontrollera att sikten är korrekt justerade innan användning.
Utför en testskjutning för att säkerställa att sikten fungerar som avsett.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuellt förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Återvinn om möjligt de material som kan återvinnas.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare support.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säkrare användning av dina RANGE
SERRATED SIGHT SET.


